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A D V E R T E N C I A .

Esta segunda parte empieza por las sílabas in
versas sencillas,las cuales van entrando en juego 
porsuórdeny no indistintamente. Alas inver
sas siguen las mixtas sencillas, á estas las directas 
dobles, las inversas dobles, etc., hasta completar 
la introducción á la lectura corriente, que es el 
objeto que nos propusimos.

M final del cuaderno va la teoría de las sílabas 
y la de las palabras prosódicamente consideradas, 
no incluyendo la de las letras por haberla puesto 
ya en las últimas páginas del primercuaderno.

También se encontrarán al márgen de cada pá
gina las correspondientes columnas de sílabas 
para la práctica indispensable.

Los nombres de los objetos representados 
los grabados son por su órden los siguientes:

por

ar, arpa.
as, as de espadas, 
em, embudo, 
an, áncora.
oz, hoz de segar, 
ocog, octágono, 
bl, blusa, 
br, brazo, 
el, clavo.

cr, cruz, 
dr, dragón, 
fi, flor, 
fr, frasco, 
gl, globo, 
gr, granada, 
pl, pluma, 
pr, prisma, 
tr, trabuco.
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SÍLABAS INVERSAS SENCILLAS.

I AR
LECCION a r . ar

ER er

IR — P a p á . . .  p a p á ,  ¿ c ó m o  d i - ir

OR c c  a q u í ? or

UR — A r ,  c r , i r ,  o r , u r . ur

OR — A r ,  c r ,  i r ,  o r ,  u r ? or

ÍR — S í , h i j o  m i ó , s í ; a r , e r . ir

■EE i r , o r , u r . er

UR — L o  d i g o  y o  a h o r a , p a - ar

OR p á ? er

AR uar uer huer ier yer yoT ior or



— G
ÜAR UER HÜER lER lER lOR lOR

Ár —-Dílo, hijo de mi vida, 1
Or díio. ra i

Ir — Ar, er, ir.... ar, cr, ir, or p
Er or, ur; a r , c r , ir , or, ur.... ro
Ur — ¡ Bueno... bueno! er
Ir — Si ya me leeria yo toda re
Or una hoja. t í

Ir — ^¿Toda una hoja? Léela, ir 6
Er veamos, léela. ro 1
Ir or 1
ür Mí (giicrida lEereialísia: ur 1
Er -%ycr ^riiiro, tu  hermano de ru
Ar íeehe, se urdió no sé qué, j ro
ür se vaSíó de una maliciosa ar- or
Or tería para que le fuera dado er
Ir ir solo á una ermita no leja- re
Arina de su liiierto; j  como asi ra 1

Huer lor ler Rey Reí Ríe Rué
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1 ará arrá eré erré irí irrí oró orró

! í|w e h u b o  U c e a d o  a i l í  s e  a r - Re
rié m a s e  u n a  m a r o m a  y  s u b i e s e Re

1 rai á  e l l a  p a r a  a n e a r s e ,  s e  n ía » or
rau r e o  y  e a ; ; ^ 6 :p e r o  « l e  m a n e r a ro
reu « fu e ,  c o m o  n o  h u b i e s e  a e u - Ro

jreu d id o  l i o r r o r i z a d a  I r s i i l a  l a RO
rué h o r n e r a  d e  l a  v i l l a , q u e  a l l í OR
roi l a v a b a  u n a  e a i i i i s a  d e s u n í a - ro

jrio r i d o ,  Se a h o j^ a b a  u n a  a r ^ o - re
ier iSa ó  l a z a d a  d e  c u e r o ,  j  in o - ru
uar r i a  c o m o  a h o r c a d o . nr

Suer ’̂ i 'o d a  l a  v i l l a  s e  o c u p a  d e ri
1 uar e l l o ,  p e r o  h o r r o r i z a d a . ir
Irié ¡ l iO  q u e  t i e n e  h u i r  d e  l a  f a - Re
jrei i n i l i a ! ER
[roi l í a l e  l i n a  p e l u c a  d e  c a b o Ru
juar d e  v a r a ,  t p i e m e r e c i d a  s e  Ba er
iar t i e n e ,  j  i n u e l i o  l a  n e c e s i t a  á or
rai j u i c i o  d e  t u  s e g u r í s i m a Re
rei Aurora. Re

JUuJRoi Rei Reu Rau Rué Huer
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iais ieis uais yos yes yas ieis

- -  9.—___________

as

sa

es

se
is

si

os
so

US

su

se
es

os
30
sa

se
es

as
sa

ahora léeme, pero muy po
quito á poco, lo que sigue:

I I I  estimada aiiilj^a: que 
lias estado aquí esta maña
ua, j  nada hai  ̂dielio á 
tefania que te espera lia ya 
ayer noehe. WMo es una co
sa muy fea . y no se acomoda 
mucho á esa finura de que 
debe ir  ornada toda señori
ta de este país, 'l 'e r ia s ó  no 
de este mi aviso , es hijo ile 
lili cariñoháeia tí, y te lo  doy 
como aniij^a tuya que soy, y 
de tu iiermaiia y tias, esto 
es, de toda tu familia.

M añana, así «pie haya os- 
eiireeido, te esperará para

Soy Sué ÁU3 Yes Yor Yux Yer Buey

ax

ex

ix

ox

ux

UX

OX
IX

EX

AX
XA

EX
OX

xo
xe

ex
ix

ex

xo
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XI.A. XIIí YüX XAU AIX XUE XiO

ox oir «1® tas BoSbIo uiiii es

xo eniix íu ¿aimsiouacla os :
xe ûstaquia. se
ex si I
,ar P . Ŝ . ta lu d a  á doña Ca- ce

er siana, y  dílc que de isii siuev o ci

ro voeañiilario nóSo lie sacado co

ro ©X j  oxte; y  que el arliolilSo cu

ca exótico que Be envió de A ixsii co

ce exiuayordoino, evi^e luucBio ce

ci rie^o y uiucliisimo cuidado. ci

AM LECCION em. im

EM — Manolilo, di am, cm, am

IM im, om, iim. um

f)M UM Oit IM EM AM em im om
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iam iem uam muy mié mai mué

ma

mo

am

em

me

mi

im

em

am
raa

as
ar

Iam

ax

as
ar
am

— Am, em, im, om, um; 
ya está dicho, papá; ¿se fi
guraba cpic no lo leería?

— Nada de eso, hijo mió; 
pero me figuré que....

— Que no lo leería ¿eh?
Ahora verá como me leo 

todo este billete; dice así:

Señora doña Amparo de 
t i i d > c y

3liiy «señora mia: l^a iiiñe~ 
ra se oponia á  cpic se le aoB- 
piitase la mano; empero, oí
da la ampailosa perorata de 
sn m édico, ha cedido á eso 
de la una, y  la operación se 
ha hecho hace una media ho-

ca

ce

ci

co

cu

ga

g-e

g-o
gu
xa
xo
ox

am
ma
em
mel

muy soy rey miai siei riei aus yux



ar
er

ra
re
is

os
si

so
ox
ux

xo
xi

am

em

om

um
im
mi
me
mo

mu

—  12 —

Gua Gue Gui Gua Güe Güi Guo

ra. JLII ciii|Hrieo la iiniiia em
bancado, j  se negaba de 
ana manera lem eraría.

^ e  asegura €|hc si no se 
hubiese acudido á este re
medio heroico é iui¡ieriosísi 
mo, hubiera fenecido a eso 
de media semana.

^lanana le dirá cómo haya 
pasado la noche, esla su fi
delísima y reconocida

Maruja.

muy lar ier iés iem aix guay

ra

're
lí

ará

arel
aríl

ca

ce
ci
ca

que
qui

ka

ke
ki

ga
gue
gui



AN EN IN UN ON EN AN ON IN EN
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An
En

la

Un

On

En
An

an

en

un

on

en

in

en

an

on

en

LECCION an.

— Ya sé qué dice aquí, 
papá.

— Qué dice?
— A n , en, in, on, un.
— Asegúrale...
— Dicean, en,in, on, un, 

papá; an, en, in, on, un.
— Lo has dicho como de

bías, y así, lee ahora lo que 
sigue.

an
na

en

ne

in

ni

on

no

un

nu

an

in

un

nu

en

an

nu
un niá nié niai niei nuai nuei na ne
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nie ien nio ion ñau uan ian nai

gua AI§ auBíj^o .tntouio: f]n ^ d e an
gue ftffayo eiBvié iBsia onxa ele ®ro nu
gui «  la Isiĉ iBlSiua de on
gUH nía ca lila  de esa \ i8Ba, y  un am
gile arrSei'o me «lijo ayer «gue só- um
güi !o lialisa recibido media on- om
gau WM y  un durlISo en oro. Así, ar
ier espero «pie hoy ó mañana ur
ier irá Cu esposa á «iieha mi ea- or
aus sita para o ir de boca «Se la as
Íes impiilina lo que baya relati- US
ieín vo á eso «le la media onxa, y os
i en me lo noliíieará su herma- ax
yus no, «pie bajará á ésta la se- ux
aix mana «pie viene. ox
uen Ánj:;ela os saliula, y yo me xo
uen repit«» de toda esa familia an

Ineu Indalecio. na
Icué un
Iceu
1 cai cia sai sia zai zia cié zie síe
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AZ EZ UZ OZ IZ AZ OZ IZ EZ AZ

Az 

Oz 

Iz 

Ez 

Az 

Oz 

Uz 

az 

ez 

iz 

oz 

uz 

oz

iz 

ez 
az 

oz

— oy á leer esto, papá. 
— Léelo, Anioñita,lcclo. 
— Oz, uz, oz, iz,ez,az.
— Cómo?
— Oz,uz, oz, iz, ez, az.
— Sí....' sí: sigue leyendo, 

ya que has empezado.

Señora doña I^ieolasa

Aií buena aatii^a: Riiiz me 
avisó ayer de como lia ría

za
az

oz

zo

uz

zu

zo

az

o z

iz

ez

oz

az

iz 

zi 

zo 

, oz

uz lez uiz zui zai zei uez g'uei uz
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lez ler lem lem les aus aux uer

az
oz

¡om

on
or
ox

OS

so
ix

xi

xe

su

US

oz

zo

za
iz
ix

er

ne

Diez, tu medierà, ai f̂ que ata
ba nii haz de leña , iio sé sì 
de aziiallo ó de aziiaclio , eia 
la yii&a nueva, se le eseáspé 
lili callo de iiii peilazo de so- 
^a, j  c n jé  ella eneiiua de 
ima iioz, €|iie la causò una 
lioiida herida eii la rodilla 
dei'echa. V a  se puso eii ca
ma eii sejs^uiila; pero corno 
aquí lio hay médico ni hotl- 
cario, témome mucho igne la 
cura se demorará hasta que 
ya no haya remedio.

Vsí, espero igiic tu carita
tiva mano no negará un au- 
vilio á dicha tu medierà.

F iada en que no sera en 
vano, acude á la  huena ¡%í

ca
co

cu

ce
ci

co

cu

ga

go
gu

ge

gi
go
gu

gue
qui

que
qui
güe
qui

nal nia ian uen neu nué guei guai \
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uez uiz lez uaz uas uar

ar

as
az

an
ar

er

es

ex

ox

xo

AC

OC

ÜG

colaina, esta su antigua ami
ga  de colegio.

Leocadia.

^m igal^eocadia : liax ú or
dena lo necesario para que 
se auxilie a mi m ed ierà , qu«  ̂
todo lo abonará y  reconoce
rá  tu fina am iga

Nicolasa.

be og

LECCION OC, Og.

— Esto SÍ que no sé como 
leérmelo, papá.

an

en

am

em

om

in

ni

on

no

un

EG

IG

ÜG

aC' ec ic oc uc ag* jg* og* uc

2
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AC EC IC OC UC OC 10 EC

Ac — ^Aquídiceac, ec, ic, oc. ac

Oc uc,yag ,eg , ig,og,ug. ca

Uc — A h !... ya entiendo, pa- ec

Ec paito, ya entiendo: ac, ec, ic, ce

Ic oc,uc,yag,eg, ig,og,ng.... ic

ac Sí.... sí.... esto es. ci

ec

ic
— Sigue leyendo. oc

oc ftfii nuii^o Isaac: ^upe- ue
uc riora  Bia accecliflo á que se cu
UG llaga la  deseada octava, y ag.

ic ayer coloqué ya  Kcceliouio eg
ec y l^olorosa eii la capilla mí- ig-
ac mero ocho. Og
oc L<a m ejoría de Camilo si- n g
ec gue muy activa , de modo Á g
ic que espero que para  la Og
ac feria  de esta, no le  queda Ug

yec yoc coy cuy uac uec cau
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AG EG IG OG UG OG IG EG

Eg

ig"
Og

Ug

ug
ag
ga

eg
ge
ig

gi

og
go
og
gu

go

og

eg

ge

n i j a  ìndSeio de ictericia.
l ia  señorita de Uc-i^ra-ue, 

la famosa ietió faga de anta
ño 7 saliisla À toda esa fami
lia y  il la  de la señora de 
Occipucio.

l*a ra  la octava arriba  di
cha , te espera en esta tu ca
sa tu segurísimo am igo

Timoteo.

I*. D. Tu  abogado me ha 
dicho que ignora á  qué agna
do ignoto se re fiere tu nuevo 
lega jo ; y  que Ignacio  queda
ra  arruinado y  en la igno
minia.

gau gua geu gue gfie giu gai güi gao

ac

eg
ic

og

uc

ca

ge

gi

ga
ce
ci
ca

ce
Ti
eo
cu

ga

ge

gi
g©
gu



Al
El
II
UI

01

ei

al

el

i!

ol

ul

ol
el

al

ol
il
ul

el
al

ol

AL EL IL OL UL OL EL IL AL

~  20 —_____________

LECCION al.

-—Yo ya me leo esto, pa
pá; dice al, el, il,ol,uI.

— Como?
— Al, el, il, ol, ul; al, el, 

il,ol, ul.
— No cabe duda; al, el, il, 

ol,ul. Sigue... sigue leyendo.

fl^vSra de mi alma: L a a lia  
estima en que te tiene toda 
mi fam ilia, <M)saes que no ig 
nora j a  la tu ja , ni aun el lil- 
timo vecino de la villa. ¡Quá 
risueslaesl^iviea! decía ayer 
mi hermano enelgtaseo. ¡Qué

ual uel ial iel iol yal yei yol

al
ol

el
il

ul

ol

el

ul

ii

al

ol
el
n

ul

ol

al

ul
il

al
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ial iel ujil uel uar ues ais eis

ans
eus

uaz
ncj;
ian

ien

uaiD

uan
ual

ial

iel
ier

yor

yol
eau
ceu

ciu

cou
cuà

cüé

cariñosa, qué Ingenua! aña
día iMÍ querido papá. ¡Qué 
religiosa, qué cariia liva,qué 
sumisa l decía luego mi bue
na mamá, li^sto «pae se re
pite cada dia j  aiiu cada 
hora en esta tu casa j  hie
ra  de ella, te dará una idea 
fie lo mucho que te quiere 
toda mi fam ilia , j  de que 
no te echa en olvido de dia 
ni de noche: y  acaso... aca
so te reve la rá  á  qué va  di
rig ido  este mi billete. Así 
huyendo todo rodeo, te di
ré : que mi papá, mi ma
má, mí abuela y  toda la fa
milia, te desean para esposa 
de R a fa e l, mi herm ano, y 
que este pedirá tu mano átul cuo

gue

g’ui

g-ne

gua:

giie

güi
gUO|

gau

gen

giu

cua

que
qui

cuo
cau

ceu

ciu

con

cui cuai uais cuei neis ciai iaiw ieis



al la el le il li ol lo ul lu
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la

ol
il

le
ul
la

AD
ED

ID

OD

UD

AD

ED

OD

ID

UD

ED

señora m am a, si la  señorita 
M v ira  no me nie^a la lionra 
de que la  llame su cuñada, 
esta su antigua y  leal ami 
ga  de colegio

Rosalía de Hilvanado.

LECCION ad, ai.

— Esto será diíicilillo, pa
pá; no sé como leerlo ¿cómo 
dice?

— Ad, cd, id, od, ud, y 
at, ei, it, ot, ut, hijo mió.

— Ha dicho, ad,ed, id, od, 
ud... y at, et, it, ot, ut?

— Eso es.
—'Bueno hueno, papá;

al

ol

il

li

lo

le

ad

id

od

ed

at

et

it

ot

ut

ot

et

ad ad ed id od ud id ed ad od
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ais eis ual uel uar uer ian ien

uad ahora me leeré ya todo lo at

ucd que sigue; dice así: et

iad it

ied Muy am igo mió: Admira- ut

iar me que CSC advenedizo ha ya ot

ier adquirido todo lo que os le- it

yor gara  mi tio el que pereció en et

las el Ktiia. liced  y  re leed  e l le- at

yui ga jo  que se halló en el laúd ot

uam en que mi tio navegaba, que et

iem no dudo se hallará en él su At

ial codicilo. Et

iel Huid de todo lo que os in- It

yec dique el ahogado que os ha Ot

yoc dirigido hasta aquí, é id al Ut

aug mió, que él os dirá lo que os Et

uad interesa. it

iad H oy ó mañana os visitará ti

uec un antiguo mayordomo de ot

AT ET IT OT UT OT KT IT AT



uat uet tua tiie tai iat iad dai
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al

ar

as 
ax 

am 

an 

ad 
at

AB

EB

OB

IB

UB

OB

IB

EB

este leal y  se^urisiiuo an illo  
que os estima

Rómulo.

i*. D. E l famoso atleta de 
anteayer, asi que notó que 
yo me dirij^ia liáeia él, no 
articuló et ni ut, sino que se 
alejó liáeia la cueva.

LECCION ab, ap.

— Aquí dice ab, eb, ib, 
ob, ub, y ap, ep, ip, op, 
up, papá.

— ¿Cómo dice?
— Ab,eb, ib, ob, ub, y 

ap,ep, ip, op,up.
Así es; ab, e b , ib, ob.

at

ta

ad

et
ut

do
5^
od

id

AP

OP

UP

IP

EP

á P

EP

IP

1

ob ub ap ep ip op up Op
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ab eb ib ub ob ib ab eb ob ub eb ab

ap ub, y ap, ep, ip, op, up. ará

ep — Ahora voy á leerme to- arrá

■op da esta hoja, papá. aré

ip — Léela, hijo mió, léela. arré
up arf
ep Ifiija m igo iu io : lioado sea arri
ap- el A ltísim o, R eb eca  tu her- aró
pa mana lia abjurado ya, pero arró
pe de una manera absoluta, j rai
ep ante toda tu fam ilia y  la mia. rey
Pi Asi que, espero se casará yer
po luego que haya abdicado el yor
ob R ey, en cuyo caso la  corona airé
ub pasará, como ya no ignora enré
bu nadie, á la cabeza de su hijo isrá
bo mayor el am igo íntimo de tu anré
be querido tio el Ruque de PV. isrá
ba l^a semana pasada, ó sea enré
bo la  última inmediata bebdó- airé

uab ueb bau bue iap iep piai
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iais ieis uais ueis diai diei guai

ab mada, como diria Aguedita
1

ba

eb la bachillera en fílosofía, ob- bo

ib tuvo tu hermano Antoñito ab

ap una rica  medalla en e l Co- ob

op leg io , y  faé obsequiado de ub

up una manera muy honrosa bu

ad para él y  para  toda esa fa- bo

ed miiia. Obsequio como el de bi

id que fué objeto Antouito, no Pi
it se hace sino á  un !§éneca, pe

ot como aqui se llama ya  á tu ep

ut hermano. ap

ac Os da la  enhorabuena y pa

ec se felicita  tu antiguo y  leal po

ic am igo op

ie: Lilera to. pe

og pi
ug P . O. Joab, el que optaba pu

afl á la  escuela de esa villa, es op

az 1a lgo  obtuso á lo que parece; ip

piai piei biai biei buey guay^
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BAl BEY PEI PIE PAÜ PüE PEU

Ba j  para que veas si será muy Pi
Ab apto para el caso, sólo te Op
Bo diré que llama heptágono á Pe
Ob todo polífono, sea octágono, Ep
Op sea eneágono ó sea como Ap
Po sea. Pa

AF LECCION af, aj y all. All

EF — Aquí veo mucha cosa BU

OF nueva, papá. 111

IF — ¿ Qué hay, Teodomiro, 011

UF qué hay? UlI

EF — Leo a f, e f, if, of, uf,..„ af

IF — Eso no es mucha cosa, aj
OF hijo. all

UF — Es queluego de a ,̂ef, if. ej
AF of, uf, hay aj, ej, ij, oj, uj...,; ef

EF AJ OJ IJ EJ ÜJ OJ IJ EJ AJ
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uef ioj ialj uell yuj ief fué

fa

af

ef

uf
of

aj

oj

ij
ej

aU

i\l

uU

oU

lia

ail

lie

— Y  qué? ¿Acaso no has 
hallado ya una cosa análoga?

— He halladoac, ec, ic, 
oc, uc, y ag, eg, ig, og, ug;... 
he leído ad, ed, id,t)d, ud, y 
at, et, it, ol, ut, y luego ab, 
eb, ib, ob, ub , y ap, ep. ip, 
op, up... pero no he hallado 
hasta aquí....

■—¿Qué?
Af, ef, if, of, uf... a j, e;],

'j. o j,u j...yall,e ll,ilÍ,o Íl, 
ull.

—  Ah!.... ya caigo: algo
nuevo hay aquí, hijo mió; 
jpero, ¿qué no dirías si hu-

fa

. af

je

ef

ill

fo

oj
fu

uj

oj

ij

if

of

ell

all
ell lai fiai fei fiel jai jiai iais
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ca que qui co cu cua cae cui cui

ce
ci
co

cu

g-a

g-e

SÌ
SO
gu
sa

se

si

so

su
la

ze
zi

blese añadido lo que....

— Af, ef, if, of, uf... aj, ej, 
y all. eli, ili, oli, 

ull. ¿Es ésto poco, papá?
— Algo es, Teodomiro; 

pero veo que lo has leído 
bien, y te felicito, hijo mio.

—  ¿ Y  si irie hubiese equi
vocado, papá?

— Ya sé yo que no, Teo- 
doiniro.

— En ese caso será lo que 
he dicho, papá. Esto me ani
ma mucho, y será un nuevo 
motivo para que en lo suce-

un

nu

ha

ba

da

Eb
ah

lid

ap

pa

pe

pue

que

pui

qui

púa



IB

IO

lU

OE

OI

OY

UA.

Ufl

UI

UY

ÜO

YA

YE

YI

YO

Tü
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AI AY AU EA El EY EO EU lA

sivo me dedique á leer, si 
cabe, con mayor ahinco que 
hasta aquí.

■Lee, hijo de mi alma; lee 
dia y noche, que sólo leyendo 
mucho se adquiere alguna 
sabiduría; pero sabe, Teo- 
domiro, que el niño que no 
se fija en lo qne lee se com
para á un papagayo ó á lo 
que se llama un autómata.

Un individuo de la especie 
humana, hijo mío, es nece
sario que se fije en lo que 
lea, qüe medite... que racio
cine , y finalmente qne ad-

lAI lEI UAI UEY UAY ÜEY YAI

arre

airé

erré

enré

irrá

isrá

irrá

irá

aré

arré

airé

enré

isrá

arre

arri

ari
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nuai uais nuei ueis n iai iai% niei

gan mire reconocido en lo que qae

gua ve, en lo que oye, en todo lo qui

güe que le rodea, la generosa CQe

gue mano de el Altísimo. cui

L
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SlLAB&S MIXTAS SENCILLAS.

bar b a r . bas

ber d  n i ñ o  q u e  l o a  b i e n  b a r , bes
bir b a s ,  b a l ,  b a d , b a n , y  b e r ,  b e s , bis
bor b e l , b e d ,  b e i i ,  p o c o  ó  n a d a bos
bnr n u e v o  h a l l a r á  e n  l o  q u e  s i - bus
bal g u c .  l j i ^ e l o , s l  n o , l t a l d o m e r o . bol
bel O e  m u y  b u e n a  g a n a ,  p a i- box
bil p á ;  d i c e  a s i : bam

bal Haber leído rancho , es haber v ía- bem

bul jado m ucho: haber leído poco ó casi bap

bad nada, es no haber salido todavía de ber

bed la casa en que uno nació. bur

bid bed bnd haf bef ben bou buj boj
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bar bir biar bier bais beis buen

bad Alabarse de haber hecho ima cosa bal

bed buena, es cíe necio: empero alabar- bel

bid se de haber hecho una cosa mala, bil

bar es de villano. bol

ber Si en un pais impera la barbarie, bul
bir en vano se acudirá á su gobierno baf
bor para que apoye al débil ó para que bef

bur ampare al inocente. bag

bas La espada de un rebelde es ana big

bos tizona de fuego que ta la  y devora ball

bus todo lo que se opone á su paso : á boj
bis esto es debido, quizá, que la ley se- bab
bam ñale su pena m áxima para el delito baz

ban de rebeldía. bac

ben l>ak
bin bek

bon bik

bios bien biais bieis bian biad
3-
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cas ces cis eos cus eos cis ces

car cam

cer
LECCION can. cem

cor —Cómo d irá V. que dice cim

cir aquí, i>apá? Ifticc can, cen, cum

car cin, con, cun. com

can —Cómo? cen, cin? cap

cen —S í,papá  sí, cen, cin; cen cop

cin cin. cab

cun l ia  olvidado ya aquello cib

coz de ca, ce, ci, eo, cu.... ca ,ce , cad

col ci, co, cu, que repetí cin- ced

cil cuenta veces? cid

cel —Ah!... ya caigo.... sí., sí: caf

cul eso es.... can, cen, cin, con, cog-

cal Clin. caj

cae —Quiere A. que continúe cok

cec leyemlo? coll

cic Sí, hijo de mi alm a, sí;con- cot

coc tiui'ia. cex

cuc cuar cuer cuais cueis. ciáis ciéis
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cuais cueis ciáis ciéis biais biais bieis

cuan Buscar el colmo de la  dicha en aus
ouen esta vida es hacer ensayos para en- ues
ciar riquecers’6 con la  alquimia. ier
cier Si sumido el bueno en la  miseriaj yor
cuar se escandaliza ó irrita  an te la im - uen
cuer pune osadía del inicuo, que se sola- ual
cuas za en el convite y  la  o rg ía , acuér- ais
cues dese de que hay  una vida futura ias
cias segurísim a,- de dicha m uy colmada yos
cíes para el bueno y  de pena horrorosa soy
cion para el malo. dié
cien Cuando la conciencia te  acusare sué
cual de haber cometido un  pecado, oye rey
cuez sumiso su acusación y  sigue su con- voy
cuam

cuad

ciad

sejo. muy
cai
ceu
^cué

caus ceis cíes cier bier bieis biais bien
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chas cheis chus chos chis ches chas

c h a r

c h e r
i.r:ccioiv chaz.

c h a d

c h id

c h o r — Esto sí que me parece c h o n

c h a d cosa fácil leerlo de corrido, c h o r

c h id Encarnación. c h e z

Cham —Como dice ? bes

c h in Chaz, char, chain, chan, h e r

c h a l
chas, j  choz, chor, chom, bel

c h e l chon ,  chos. h e n  1

c h u f —Cabal: ahora lee lo€|ue b o n l

Cham si^ue. c o n  I

che? , —Coy á hacerlo. cur 1
c e r  j

c h ig Nadie se chancée de la chochez c is  i

c h iix de un anciano ; que muchas veces c o s

c h a b castiga el Cielo, ya en esta v ida , al co l

c h a p que hace burla de él. c o n

c h a k ' c h a i s  c h e i s  b i a i s  b i e i s  c i á i s  c i é i s

L
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chais cheis cuais cueis biais buey

char Todo individuo de la especie hu- chac

chop mana tiene muchos derechos ; pero chah

chon cada derecho supone en 61 un deber, chad

chez (3 sea un derecho ajeno, idea q̂ ue chaf

chis conviene iio' olvide en (3poca alguna chag

chus de su vida. chaj

chan La vida es una' lucha continua, chah

chin hijo m io , en la cu a l, el que no ce- chal

buen da, alcanzará un imperecedero lauro, chain

cuen con el honrosísimo titulo de hijo y chan

cuar heredero de el cielo. char

tla^.

(lar —Va veo cosa nueva, pa- dam
der piV: lias, lies, ilis, ilos , ilusí, y dem
dir dad , ded , d id , dod , duci. dal

dor —C ierto , Camilito mio, del

dur cierto: eoutiniia leyeuilo. dul

das dos des dis das dan den din don dun
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1

dais deis diais dieis duer due dian

diez Estudiar mucho para saber a lg o , ab i
dios es lo que hace de continuo uu  sabio ba
duer cuerdo : estudiar poco para saberlo eb
dúos todo, ha sido en todas épocas la des- be
diau cabellada utopia del sabio loco. ib
dial Si regocijo hay en el cielo con bi
duas motivo de la  coi^tinuacion de un a l- ob
diad raa en el camino del b ien; es cien bo
bais veces m ayor todav ía , cuando un al- ub
b'eis ma pecadora confiesa adolorida su bu
bad pecado y se reconcilia con su Dios. ac
bed No derroches en la época de la ca
cad abundancia; no sea que en la de la ec
ced necesidad te  sea difícil echar al ol- ce
cid vido la  idea de lo que h ic iste , y ic
dad que este recuerdo t e . haga padecer ci
ded
did

una pena mucho m ayor aún, que la 
de la  A iseria. • -

oc

co f
diais dieis uais ueis ciáis , ciéis
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fai fel fol fel fui fol fel fai

fas

fes

fos
fis 

fus 

I  far

fer

fur

for

fan

fin

fuii

fen

faz

fez

foz

fad

i.Eccio]«i fai.

—Cómo dice aquí. Encar
nación?

—F a i , fe l, 111, fol, fnl.
—En cfcclo; sigue leyendo.

Dios que confunde al soberbio, ele
va y  honra al que se hum illa ante 

su herm ano.
¡ Ay de t í , hija m ia , si no te  in 

fundiese veneración -la calva y ne
vada cabeza del anciano !

No confundáis la fortaleza del cie
lo, con esa hum ana fortaleza que hace 
á. uno CQharde ó arrojado; ésta , es 
fácil que os conduzca á  la  ignomi

nia y  á  la m iseria; aquella, os col-

fab
fec

fad

fa^

foj
fok

fol
foli

faiu

f.n

far

fas

fut

fox

fué

ief

fai

fed fac faia feis faus fuer fiad
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fiais fiéis fuar fuer bi ar bíer cier

chais m ará de honra y  de bienandanza. faus
cheis Formado que hubo Dios el cuerpo fian

diaís de Adan de un pedazo de b a rro , le fiel
dieis infundió un  a lm a, que sacó de la buen
biais nada. Esto te  enseña, hij.v m ia , que cuan
bicis la  hum ana naturaleza tiene espíritu cheij
ciáis y  m ateria; alm a y  cuerpo, y  que ha- dais
ciéis hiendo salido ambos de la  mano de fais

cuais D ios, á su divina ley habian de fuer
cucií quedar subordinados. cien

1.ECCION g a d .

gar ¡ Q u é  es  e s t o  q u e  l e o  a q u í , gan
ger h c r n i a n i t a ?  g a d ,  g c d ,  g i d , gen
gir g o t l ,  gMCl. gin
gor — C é l u o  ? c ó m o  ? gon
gur — G a d ,  s e d ,  s i d ;  g o d ,  s u d . gun
gal C 6 1U0  g e d ,  g i d ? gen

gel gil gol gas ges gis gos"* gus ges
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sais geis gios gimy gimis giieis

zu — th !.. te figurabas *íuq fiáis

s e s ilebia decir guetl giiid? es fiéis

gis eso? chais

SOS —En efecto. chcis

gus —Es fine has olvidado que diar

suas para que diga giied,giiid, es dier

sues necesario que haya una u bial

suis en medio. bien

guos —Eon que una u, eh? Sí... cuas

gües para que luego diga gtied. cues

güis güid. diad

guan ¡Cómo güed güid? si para biad

gUCDque diga güed, güid, hay ciad

guer iieccsidail de dos.... Chad

cuir Ah!., ya ca igo ; sí... sí; en fad

güir efecto : ahora recuerdo que g ad

geis hay g e  g l, g iic  gu i, y gue cab

gueis güi. cep

guer —Eso es, hermanita, eso cap

gaais gueis güeis bieis ciéis dieis
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ga es : ahora voy á  leérte lo  que ca
ge sigue ;cliee así: ce
gi La guerra es un azote horroroso ci

go con que castiga Dios la iniquidad del co
gu humano linaje. cu
ge N egar que hay  un Dios que lo ha ce
gi sacado todo de la  nada y  que lo go- ci

ge bierna todo según una ley seguríei- ce
gi m a, seria negar lo que se vé y  se ci

gua toca, seria negar la evidencia.
ga

gue Guárdate de confiar á amigos n i á ge
gui enemigos lo que no sea bueno co- gi
guo municarlo á nadie: algún  dia llora- go
gue rias acaso la  consecuencia de tu  ne- gn
gui cia -debilidad. Sólo el sacerdote del ge
gue Altísimo es digno de toda confianza, gi
gui y  sólo él puede y debe saber lo re- ge
gue cóndito de tu  pecho. gi

gui ge gi gue gui g&e gtti gue gui



— 43
jar jer jir jor jur. jas jes jis

jan jab

jen
LECCXOivjani. jac

jin %qní dice Jam , Jein , Jim, jad
jon Jom,Jum. jaf
juti a certa d o : ahora lee loque jag
jal sigile. jak
jel — I jO harx  ̂con mucho gus- jal
jn lo, papá ; dice a s í : jam

jol Si es justo  que el amo no esoati- jan

jiil me el salario al jo rn a le ro , ¿no será jar

jad justo que el jornalero haga  cuanto jas

jed es debido en beneficio de su  amo? jat

jid Alejar la causa, es alejar el efecto: jax
jam huyendo de una mala com pañía, se jaz
jan huye muchas veces del pecado. jap
jais El Hijo de Dios, que amaba mucho jan
jéis á la  infancia, la  acariciaba y  decia: jué

juar jioü juez juan jios jiais
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1:

1 jfais jieis biais bieis diais dieis ciáis m

nais ¡Ay del que escandalizare á algún cuas
ueis n iñ o ! cues
guay Ejerce un oficio que te asegure lo caus
buey necesario para la v id a , y no fies en cuer
viai la riqueza que heredar puedes , no dad
vioi sea que á una confianza desmesurada coc
diai sucedan el desengaño y  la miseria." bab

i.necioi« lais.

lam —Papá,... papá: esto me laz
lem parece uuiy fácil. luz
lim —liéelo. liz
lar —I^as, les, lis, los, liis; ya lak
1er está Icido. lok
lir —Continúa. lab
lor —Con sumo gusto, papá. lap

lan A pagándosela luz solar, se apaga- lat
lia ría la  vida del cuerpo; apagándose la lux

Un Ion lad led lid lac lee lie luc

L



lien liar liáis liéis liad cuad

______________________________— 45 —

laus luz de la  fe, se apagaría la vida del lau
*

lais alma. ual l

lien El niño debe obedecer á las Auto- ley

Ueis ridades ; y  de no hacerlo así faltaría i el

[lii'tis á la ley de Dios. bal

dieis Léjos del bullicio de las ciudades, lab
gueis se vive una vida dulce y  sosegada dal i

g’ais y  se goza una salud robusta y  du- ladj

guio ràderà. ledi

g'uis Las saladas aguas del Occéano lu - del

nheis chan dia y noche por desbordarse : cal

fiel pero para impedirlo, le ha bastado á lac
faus Dios un  pequeño muro d§ arena. fol

fuer Las escuelas de los impíos han si- lof

cuen do en todas épocas focos hediondos gil 1

euer de inm oralidad, que han infestado lig j
caus las conciencias de la incauta ino- jal !
Ueis cencía. laj

airó euré isrá arre re aré ri ari •



liad

Ilid

llam
Ilac
Hat

Haz
Uai

llai
liéis

lian llin lien llon llar llir
— 46 —

llon

llin

ball

call

bull

fais
fuer

lies

Il03

Î ECCIOK Has,

“ Qué quiere decir lias, 
lies ,llis , líos, llus?

—Quiere decir que ja  que 
lo has leído eomo se delie, 
puedes continuar... leyendo 
lo que sigue..; con €|ue, ade
lante.

El llanto es una condición de la 
humanidad: llora uno al nacer, llora 
casi todos los dias de su v id a , y 
llora al despedirse para ir á dar 
cuenta de ella á su Juez soberano.

Acallar tu conciencia cuando te 
acusa de haber cometido una falta, 
ñera locura parecida á la del que 

cierra los oidos para no oir el consejo

Ilab

ilac

liad
llag-

llaj
llak
11 al
liara
llap

liad liais liéis llau lau laus

llar

lias

Hat

Ilax

Haz

lai

bal

col

loe
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bas

bos

cas
eos

chas

chos

da

mai

mil

mol

mili
mar
raer

inir 

;mur 

•lor 

|man

del que le avisa con el único fin de 
desviarle del camino que conduce á 
la ruina.

La dignidad de aquellos que han 
sido educados en la escuela del or
gullo , es m uy ocasinada á confun
dirse con una soberbia refinada.

LECcioní niacl.
Aiiu í dice nuid, lucd, mid, 

mod, mud.
“ Efectivamente.
“ Quiere V. que lea esta 

ieceiou?
“ S e a .

El deseo de mando ha causado en 
el mundo muchísimas víctimas.

Nadie adquiere una fama legítim a 
y duradera manchando su conciencia:

dos

fas

fos
has

hos

i as 
ios

mag

mam
map

mat
miz

mon

mauS

uami

mie

iemi
men mías mies miáis miéis muer
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mais meis biais bieis g'uais

ca

ce

ci

CO

eu

ga

ge

gi

go
gu

cua

eue

cui

cuo 
gua 

gue 

gui 

gu O

la fama legítim a solamente se al
canza no saliendo del lím ite de lo 
ju s to , y por consiguiente d e , lo 
bueno.

El mármol ha  inmortalizado á mu
chos héroes ; pero para que esto su
cediera ha sido necesario que el ge
nio le anim ára c jn  el divino aliento 
del arte.

Como el manso arroyuelo camina 
lentam ente hácia la m ar ; así cami
namos hácia una m uerte segurísima

todos los mortales.
La riqueza m al adquirida es una 

carga m uy pesada para el que no 
quiere perder e l derecho á la felici
dad que asegura Dios á los que fiel
m ente obedecen su divina ley.

mier

m u e r

miar

mies

mías

mad
dam

mal

lam
mil

lim

mac
cam

malí

llam
mag

íxa m

gor

bios bien biais bieis bian biad
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nar ner mr ner nar nor nur

nas

nés

nis

nos

nés
DUS

nal

nel

noi

nad

ned

nid
nan

nen

nin

non

nun

L,Gecioiv nal.

—¿Palies conio dice aquí, 
hijo mio?

—H ice nal, nel, nil, noi, nui.
—I jO has adivinado; j  nisf, 

continúa leyendo.

Ayunando ó mortificando el cuer
po se consigue tener d raya las pa
siones.

Encomiéndate á Dios todos los dias 
y  no hagas m inea cosa alguna que 
no esté conforme con su -divina 

ley.
Á donde quiera que te  escondas, 

alli estará el ojo de Dios , que ha 
de pedirte un dia cuenta riguro-

nab

nac

nad

naf
nag

naj
nak

nal

nall

nam

nan

nap

nar

ñas

nat

nax

naz
Nais Neis Nues niais nieis miáis nueis
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naz  n e z  n iz  n á n  n e n  nais neis

nar sa de todo cuanto h ag as : nunca.. fad
nad nunca, te  será dado eludir su mi- g'ad
mac rada. jad
bad Las acciones humanas pueden di- lad
cad vidirse en buenas y  m alas: buenas, liad
dad si se conforman con la ley  de Dios; mad
chad m alas, si no se conforman con ella. nad

1.F.CC10M ñar.

ñar —Aquí dice ñar, ficr, ñir, fiad
ñer ñor, ñur. ñed
ñor Aoy a leer, si puedo, lo que ñid
ñir isigue: ñez

ñur Engañar á un enemigo es una cosa ñac

ñan fe a : engañar á un amigo, es acción ñal 1

ñen :eisima, que la sociedad abomina muy ñol

ñon
.

ustam ente. ñas

liáis neis ÑAIS NEIS ñan nor ño» ñid
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ÑAIS NEIS NOS NOS NEIS MEIS

ñon Los años suelen ir  acompañados de úam

ñor los desengaños ; pero estos aleccio- ñau

ños nan al individuo no solo para su uti- ñap
ñez lidad, sino para la  ajena. üat
ñal Huyamos de las riñas y  de toda ííat

ñab disputa acalorada : no sea que ino- mad
ñad centem ente recibamos a lgún  daño que bad
ñag pudiéramos haber evitado m uy fácil- Chad

ñak mente. liad

L.ECC1 0 K p a z ; .

paz
pez
poz
puz

—Qué dice aquí, hijo mio ? 
—]>¡cc pax, pcx, piz, poz. 
— ¥  en lo que sigue?
— ¥liora lo veremos.

pan
pen
pin
pon

piz Las naciones que buscan la felici- pal

pas dad apelando únicam ente á medios pel
país peis pías pies piáis piéis puer J
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PAZ PER PIN POL PAD PUF PUES
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pab

pac

pad

puf

peg-

pii

pira

pOD

pos

pit

pez

pax

qms

ques

quin
quen

materiales, no merecen menor casti- 
g-o que los hijos de Noé por haber 
osado edificar la antigua Babel.

Aunque el pensamiento no es el 
deseo, hay  necesidad de hacer cierto 
esfuerzo, en a lgún  caso, para que no 
se confundan y  tomen por una mis
ma cosa.

Las pendencias no solo no favore

cen á nadie ; sino que muchas fa
milias derram an por efecto de ellas 
amargo y  copiosísimo llanto.

LECCIO!« qiien.
i

—Aquí dice qiien, quin.
—Cómo qucn, quin...? 

si: quen, qufn; quen, quin.
—Veo que lo sabes ya muy

bes

col

chin

dad

faz

gor

juez

kan

luz

llar

mes

man

quid
quii
qacz
qair

quien qiuos quiais quiejs quiar quier
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QUEN QUIN QUE5 QUGZ QUIEN QUIER

quid bien ; ;¡̂  supuesto es así, lee bad

quis lo que sij^ue: eoe

quir Quien i'l hierro mata á hierro chez

quii muere. die

quin Quien mal anda mal acaUa. cid

quiz El quinto mandamiento de la ley ced

queb de Dios nos m anda que no m ate- fad

quec inos, ni áun molestemos ^ nadie por gis

quef mas hum ilde que sea su posición. dig

quej A cualquier hora y en cualquier gos

quell paraje podemos acordarnos de Dios para lum
qui IQ alabarle. mul

quit No busques motivo de riña con mad

quix persona a lg u n a , y perdona cordial- dad

qued mente k tu  enemigo. nig
quid Delinquir á sabiendas y con ánimo gin

quer de pedir perdón es vileza que solo gon

Quier Quais Queis Quios Quies Quien
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caus pié vió fué moy yor rey

ar cabe en pechos corrompidos p rr  el se

re vicio. as

■ .ecc io iv  r e d .

rad i% v e r  q u e  d i c e  a q u í ; ras
red d i c e  r a d  , r e d  , r i d , r o d , rad
rid r a d . rae
rod — A h o r a  l e e  lo  d e n u i i s . ruf

ran Las personas rencorosas tienen, or- veg
ren dinariam ente, m uy pocos y  no muy roj
rin leales amigos. rik
ral Aferrarse en una cosa para no ce- rol
rei der, ó para oponerse al parecer de ruU
rol una persona am iga, cuando semejante ram
ras conducta no se apoya en un  motivo rin

res poderoso ó en m uy fundadas razo- rep

ros n es, es bochornosa y refinada ru in - rez

rus dad. I ret
■ rúes ries riáis rais ries rion



—  55 —

REZ RON RUÉ REUS RIES RETS

ará

aré

arí

aró

arú

arrá

arré

arrí

arró

arrú

ras

aras

rea

ares

mes
ris

aris

arns

Responder con altanería á un su
perior es, cuando ménos, exponerse á 
perder su consideración y  afecto.

Honra á los que estuvieren léjos 

de tí y  no murm ures nunca de ellos 
aunque te  hayan ofendido.

Acelerar los negocios cuando no 
hay  para ello un motivo leg ítim o, y 
sólo por una mera curiosidad , es ex

ponerse á  perder loque se pudiera ha
ber ganado

En la  abundancia acuérdate de ha
cer economías, para si a lgún  dia te 
persiguiese la miseria.

üias ciéis quiais qnieis giais guiéis

alré

enré

isrâ

gués

gües

ges
guir

gllir

g’ir

cas

cuas

ces

eues

gués

guis

arré

arri

arré
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SAS SOS SIS SES SER SOR RUS

sai-

ser 

sir 

sor 

! sur 

sad 

sed 

sid

sud

sal

sel

sil

sol
sul

sau

seu

sin

i.E€cio]i isas, ses, sis, su s .

—M e parece que ya me 
leerla t<MÍa esta lección.

—l^cil mosto: ¿cómo empie
za?

— tqu í dice sas, ses, sis, 
sos, sus.

—T  lo siguiente?

sab

see

sed

suf
sig
sej

sak
sal

El que depositare una confianza 
desmesurada en las ' cosas de estesam 
m undo , experim entará un desengaño 
am arguísim o al reconocer su cadu
cidad.

Los desengaños son lecciones am ar
g a s , pero muchas veces útiles, por sex 
cuyo medio adquirimos la resigna- saz 
cion y paciencia que nos son nece- ged

sell

son

ser

ses
set

suer siais sieis sion suer sois seis
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Sois Suer Sien Sad Sid Sal Sol

bal sarias para nuestro bienestar. diz

can Cuidemos de ser siempre virtuosos. mas

aus para que podamos hacernos dignos nos

ais de la felicidad que nos tiene Dios aus

dad reservada en el cielo. yer

del No sentir las penas de un herm a- yor

faz n o , y  áun de un am igo , es señal yar

gas inequívoca de que se tiene un alma rey

hez m uy poco generosa. cau

jor Asiste, hijo mió, á tu  hermano en cei

Kan sus necesidades, que Dios te  recom- gau

ley pensará con usura después de tu g:ua

l̂os

mar

nos

m uerte, y áun acaso en esta vida. g-ue

gñe

ños

pez

gui
güi

quid quien quios ríes seis puer
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TAL TUL TIM TEZ TAN TEZ

tar

ter
tir
tor
tur
tan

ten

tin

ton

tun

tal

tel

til

tol

tul

tas

tes

LECCION ta r .

—Esto sí que es cosa fá c il: 
tar, te r , tir , tor, tur.

—Y a  que tanto lo es, lee 
pues lo que sigue.

—C?on mucho gusto:

Por la penitencia se nos perdonan 
los pecados cometidos despiies del 
bautismo.

Por el bautismo se perdona el pe
cado original á los párvulillos, y  á los 
adultos, además de este, todos los que 
hubiesen cometido.

Tanto el bautismo como la peni
tencia suponen el alma m uerta por 
el pecado.

Las potencias del alm a son : m e-

to3 tais teis tuer tien tion tiais

tab

tac
tad
taf
t\g

tal

tam

ton

tap

tar

tas

tat

tix

tez
tol

tar

tas

u
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TOS TAS TIEM TUER TIER TON

aus m oña, entendimiento y  voluntad. dió

sué Los dones del Espíritu Santo son fué

sié siete; sabiduría, entendimiento, con- voy

Íes sejo, fortaleza, ciencia, piedad y  te- vió

yo8 mor de Dios. vié

LECCION Tal.

val —Aquí dice Tal, tcI, t í I, vez

vil TOl, TUl. voz

vol —Y  qué más? vad

vul —Ahora lo Tcrcmos. ved

vas Las virtudes teologales son : fé. vid

ves esperanza y  caridad. vas

vis Bi#naventurados los pacíficos, por- ves

vos que ellos serán llamados hijos de vil

vus Dios. vul

van La verdadera felicidad no es de ven

ven esta vida. vez

VOS VOY VIÓ YIER YIOS VAIS
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Vré Vais Voy Vuel Vios Veis Vais

bas E1 que sabe vencerse á sí mismo kos
cas es mas valiente que el que rinde á ley
chez un atleta. lias
del Debemos rogar á Dios por los v i- man

dad vos y  por los m uertos. nos

ded Viste á los desnudos, am para.á  los ños
did desvalidos, redime d los cautivos, y pez

coc serás misericordioso á los ojos de Dios. que
fez Si la  cólera convierte al sér b u - res

gas mano en irracional, la  venganza pue- sed
hoy de convenirle en bestia feroz v san- tez
jor guiñaría. vez

liEccioN xar.

xan —Qué es esto? xan, xcn. xed
xen xin,xon, xun.... xid
xin —LiO has leido perfecta- xod
xoc mente. xud

xun xar xer xir xor xur xad
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XAC XEC XIC XOG XUC XAL XEL ¡

xas A  ver si leerás de la mis- ca

xes uia manera lo que sigue? ce

lal La exactitud no iólo es convenien- ci

xel te  en lo que se refiere ii lo tem po- co

xac ral sino que tam bién en lo que hace cu

xec relación á la vida eterna. que

bal La existencia y todo cuanto po- qui

cal seemos, lo debemos al soberano Autor ga
dad de cuanto existe. ge

fal No exasperéis al débil porque es gi

g&á d é b il; un dia pudiera ser fuerte y go

hor acordarse entóneles de la injusticia gu

jas que con él hubieseis cometido. ga

kor En este mundo nadie está exento gue

les de sinsabores. goi

líos La exaltación y  el abatimiento de- go

mal penden en todos tiempos y  lugares g«
muer mien ríes suer reus sier
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xal xas xac sig* dig ria míen

lai

iei

zad

zed

zid
zad
zer

zir

zor

zas

zes

zis

Z03

zal

zol

zan

de la libérrim a y  poderosísima vo

luntad  de Dios.

I jECCIOM zad.

—Y a  estoy en la  última 
leceion de sílabas mixtas 
sencillas: dice zad, zed, zid, 
zod, zud.

—^ n  efecto: y  qué más? 
—Ahora lo veremos.

Los lazos de la amistad son, en 
casos dados, tan resistentes y  tenaces 

como los del parentesco.
Los zurzidos y  demás remiendos no 

son indicios muchas veces de escasez; 
sino de una bien entendida economía.

Si rezáis por los d ifuntos, ellos á 

su vez rogarán á Dios que os con-

uai

uei

zab

zac

zad

diz
pez

voz

luz

res

Boy
muy

que

qui

gue

gui

ZAS ZIS ZOR ZAM ZUR ZAR
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airé enré isra aré arré re rey

ca ceda largos dias de paz y  b ienan- ga

ce danza acá en la  tierra. ja
que Enderezad los arbolitos cuando tier- gua

ci nos; no sea que luego os sea muy ge

qui difícil conseguirlo , y  tengáis que gue

eue dejarlos torcidos y  disformes, so pena güe

cui de romperlos á fuerza de violencias. gui

cao ga

eau ge

cei gi

eie go

eue gu

cues gua

cuer gui

cier guo

cuan diais diad bien puer pies vais



SiUB&S DIRECTAS DOBLES.

LECCION bl.

bla Si quieres parecer sabio habla poco y blu

ble escucha mucho. blo

bli La vida es como caña endeble, que bli

blo se tuerce y  rompe al mas débil em- ble

blu puje del viento. bla

blo El concepto del público puede no I ble
blai blei bliá blié blau blio bloi

.T
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bla bli b!a ble blo ble bli bb

1

ble

bel
leb

bla

bal

bel

ble

blu

bul

bol

blo

bli

blo

bel

bil

bul

blu

ser acertado algunas veces; pero no 
por eso debemos dejar de respetarlo 
y  temerlo.

'Jesús quiso nacer en un establo 
para darnos una lección de la mas 
pura liumildad.

Bajo la humilde blusa del operario 
puede encerrarse un  corazón tan  no
ble como el que se oculta debajo la 
levita del banquero.

blé

blo

bol

bil

bli

blu

cío

bul

bel

bal

bil

bli
ble

bau

bai

blaií

bia

blaí blei bial biel blai blei
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bra bre bri bro bru bro bri

bre

bva

bru

bro

bre

ble

bli

bri

bro

bio

b^o

bra

bal

bar

bra

bri

LECCION br.

El que perdona á su enemigo es un 

buen herm ano; el que le abraza de 

todo corazón, es un verdadero héroe.
La pobreza es hum ilde, pero de 

n inguna m anera es hum illante.
Si abrieres la puerta de tu  casa al 

pobre , Dios te abrirá á tí  las de los 
cielos.

bir biar bria brie bier biel

bla

blu

bul

blo

bol

bor

bor

hol

bol

bor

bre

bru

bri

bir

biJ

bri
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ca Si Moisés hizo brotar agua de ga
que una peña seca, si abrió un  camino gue
qui enjuto en medio del m a r, fué por- gui
ce que era dócil y  hum ilde siervo de su ge
ci Señor Dios. gi
co El que no sabe hacer buen uso de go
cu la libertad que le concediera el e ter- gu

gua
que no H acedor, es indigno de la condi-
qui cion de hombre; mucho mas adecúa"
Ki da le estaria la condición de bruto. 

LECCION e l,

giie

güi

da Jesus murió clavado de piés y da
de manos para la redención del género cU
di humano. de

clau ctai dio cloi cUi do do cal
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clan cloi blai blei bruì brei brio

do

clu

do

da

cal

cel

de

cU

di

col

do

era

ere

cri

Los clérigos, esto e s , los sacerdo
tes católicos, son los únicos sucesores 
legítimos de los santos Apóstoles.

La inclinación al mal que suele 
empujar a l hombre liácia su ruina, 
es xxn efecto del pecado de Adan 
y  Eva.

Ciodoveo llegó á ser un rey  m uy 
piadoso.

AL concluir una obra conviene ele
var el corazón á Dios.

LECCION cr.

María Santísima fué mas pulcra que

chi

de

do

da

b la

bal

bra

bar

ber

bre

bru

ere

cru

eri

ero cru ero en ere era cru ero
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crai crei crià crié criei cliei

era todas las demas mujeres. Es un dogma bla

ero de fe (y. corno ta l estamos obligados á ble

cru creerlo) que fué v irgen  no sólo óntes bri

cur del parto , si que tam bién en el parto y bro

1 después del parto. clu

1 ero El crèdo contiene las mas im por- do

cri tantes verdades que debemos creer eri
cìr para salvarnos. ere

cer No satisfecho el Criador con h a - ber

ere bernos dado el ser y  concedido la tierra bir
car por m orada, quiso redimirnos, con- cer
era sintiendo para ello en que su unigénito cir

ero Hijo muriese en la  ignom inia , des- cel

cor pues de haber padecido los mas hor- cil
cur Torosos tormentos. col

1 cru Muerto Jesus, fué encerrado en un cal
1 eri
3 *

hermoso sepulcro; pero salió de é cui

1 crió emir cual clan crau croi

. . J
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\
Y

airé enré isrá enrá arre arri

rey

yer

roy

yor

are
arré

rey

radiante de lu z , resucitando para no 
m orir jam ás.

Los enemigos del alma nos hacen 
cruda guerra; mas no debemos desa
lentarnos poreilo, puesto que podemos 
contar á todas horas con elam íüió  de 
Dios.

hos 

chez 

hez 

nal I

dra

dre

dri

d io s

nai

LECCION dr.

Podrá burlar el hom bre la justi

cia de la tierra  ; pero ■ ¿ quién podrá 
escaparse de la Justicia de Dios?

dri

dre

dra

dro dru dro dri dre dra dni dro
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drei drié droi dinr dier diai

dra Señor, Señor, ¿cómo podré salvar era

di-e mi alma?—Haciendo lo que m anda car

der a ley de Dios. cer
dir Si los divinos misterios estuviesen cev
dri al alcance del hombre en esta v ida’ cri
dro ¿podrían ser tales misterios ? bir

dor El cuadro admirable de la n a tu - ds

dur raleza es un libro inmenso que nos evo

dril revela la  existencia de un Dios cria- ora
bru dor y conservador del Universo. cuvj
bur Los cuadrúpedos y demés animales corj
bbr que sometió Dios al dominio del cir 1

bro hombre, no. deben ni pueden confun- cerl

blo dirse nunca con este ser privilegiado: car

bli el hombre esté dotado de un  alma era
ere

bil racional de que aquellos carecen. cri
do ero
du * j cru

cnl cual clai clia cial ciel
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fla fle fli flo flu flo fli fle fla

íle bla
fii bra
fio d a
fli era
flo LECCION f l , dra
ñi El amor de Dios inflam a, los co- bla
ñe razones que verdaderam ente le aman. da
flo La vara de la  justicia  hum ana po- cal
flu drá ser más ó ménos flexible acá en de
fie la  t ie r r a ; mas la de la  justicia de cel
fli Dios corregirá los abusos y defectos cli
fle de aquella eu la vida eterna. cil
fia Nadie se aflija por la  pérdida de do
fal sus intereses-: el que os los dió una col
fel vez puede dároslos una y  cien veces clu
fle m ás , como lo manifiesta claramente cul
ni la historia del pacientísimo Job.' clu

fiel flei flau flua fual fiel
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fla fló fíTl fol fel fie fil fli

bla La flojedad de ánimo en hacer el ere
blu bien’, aunque parece falta leve, .es cri
blo uno de los siete pecados capitales cru
fla conocido con el nombre de 'pereza. dra
bia Guárdate del influjo de un  mal dre
bre amig-o; fácilmente-darias oidos á sus dru
bri consejos, y le acompañarías mas dri
era tarde á su perdición y  la  tuya. dro

i
LECCION fr

fra La vida del hombre es como vasi- fro
fre ja  de frágil barro, que se quiebra al fre
fri mas débil choque ó percusión. fri

fro fri fre fru fre fro fri fre fra
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fray frey frau frei frai frié

1 fra E nfrena, hijo m ío , tus perversas
ii
( frQ inplinaciones, no sea que te  empu -
l

1 t
fer jen hácia el abism o, donde podrías
fir perecer por ¡toda una eternidad.
fri Si sufrimos con paciencia las nao-

■ > fro lestias y  flaquezas de los demás, Dios

f ■ for nos galardonará en la otra vida esta

V fur buena obra.
fau Cuando te  veas sumido en el do-
fro lor , eleva el corazón á tu  Dios, y

1 frí di con toda tu  alma: sufro por amor

i
fir del que tanto  sufrió por mí.

/ fre Si Adan y  Eva no hubiesen gus-

' fer tado la  fru ta  del árbol de la ciencia

fra del bien y del m a l, ¿ qué felicidad

far podría compararse con la del hom-

fer bre?

far

fla

cía

dra!

fio

for
fel
fre

fri

f r u

flu
fle

lef

laf

fil

fli
fio

fir blai blei brié brió clau clei
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già gle gli glo giu glo gli gle già gli

gle

g“lu

gli

gle

glo

già

gii

gel

gle

gli

glo

gal

già

gle

gel

gii

^LECCION gl.

Arregla tu  vida h la razou y  á la 

iey de Dios, y  vivirás largos años feliz 
y tranquilo sobre la tierra.

«
La Iglesia católica, apostólica, ro

mana es la única verdadera ; y en este 
sentido se dice de ella lo que del 
arca de N oé, que solo pueden salvar
se los que están en ella.

Muchos anglicanos se niegan á

gla

gal

gle

gel

guel

güel

gel

gil

guil

gol

gel

gil

gol

gla

gle

gli

glo

glai glei glio güel guel gel gil
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guai güei giai giei guei già

gol

bla

bra

da

era

dra

fla

fra

già

gel

gra

gre

gri

confesar sus pecados: como si el con
fesor hubiera de comunicarlos á na
die, ó como si un  dia no hubiesen 
de publicarse ante todas las naciones 
y generaciones de la tierra en el 
valle de Josafat!

Si tanto ambiciona el hombre la
gloria en esta breve vida, ¿cuánto
mas no deberá desear la  del cielo 
que ha de durar eternam ente?

LEGION g r.

Sin la g racia de Dios nada podre

mos hacer de bueno.

glu

gle

gli

gil

gau

gan

gua

gel

gil

gül

gre

gri

Igni

grò gru grò g fi gre gra grò gre gra
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grai gvei g-riá grié g-uar guer

Alegrémonos del bien de los de
más, aunque sea de los envidiosos.

El grito de la razón y  de la  con
ciencia debemos escucbarlo en todos 
tiempos y  circunstancias. ¡ Ay del 

que se haga sordo á sus acusaciones!
El negro crimen debe ser mirado 

con horror.
Jesús hub iera  podido nacer en un 

palacio de reyes; mas nació en una 
g ru ta  de pastores para enseñarnos á 

ser humildes.
Las almas de los que tuvieren la 

dicha de morir en gracia de Dios, 
vivirán felices eternamente en la man

sión do los ángeles.

g n

gOT
grii
gro

drei drai blei blai frié frei
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pía pie pli pío plii pío pH pie

pie bil
pío bir
pli bri
plio bro
pío w bol
pal ¡I ble
pel

pie LECCION pl. cío
clu

pii El buen cristiano se resigna di- cui
pii ciendo : cúmplase la voluntad de col
pio Dios. cil
pul ¿Conocéis algún hombre que baya cel
[)1 U alcanzado una dicha completa en es- cal
pel te  valle de lágrimas? gu]
pal Si cumplimos fielm ente con lo que g:ol
pia nos manda Dios por boca de sus 8‘i
pli apóstoles los sacerdotes, podemos es gel

piai plei plia plie pial piel plió

a-
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quien  qiiios q u ia is  qu ie is  qu ia r g u iad

i ai perar fundadamente la gloria del nin

iei cielo. non

uai El templo es el palacio del Empe- ran

uei rador de cielos y  t ie r ra ; i Ay del res

gar que cometiese en él la  menor irre - rim

gra verencia! ros

ger La pluralidad de dioses que ado- sas

g:re raban los gentiles se considera co- ses

g'ir mo una grosera fábula qne ridi- sis 1

í?ri culizan en el dia todas las naciones sos i
gor del mundo. sus 1

gro No se aplaca la  ira con la ira^ sino han

gru
con la  paciencia. ¡ Oh ! cuántas desgra

cias se evitarian si so tuviese fija en la
uan

m angur

gol
memoria esta sencilla máxima! nam

gil
ñau

gel • ñái

ceo coc dad  ded (lid m am  nan Den
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pra pra pi*l pra pra pro pii pre . pra
pie
pió

pri

pre

pru
pro
por
pir
per

per
i r i

pra

par

por

pur

p_io

pii

pre

pre

s
LECCION pr.

¿Quién haüe nacer las ñores de la 
pradera?

Dios ha sido , es y ser¿i siempre' 
porque es eterno.

El primero de los preceptos dep 

decálogo nos m anda amar á, Dios so

bre todas las cosas.
Debemos amar al prójimo por 

amor de Dios.
La prudencia es uua v irtnd  m uy 

estimable á los ojos de Dios, 

^ ^ ^ r i ^ j r a ^ ^ n o d r e i d r i ^ ^ ^ l e ^ ^ l a ^

blu

biu
clu
era

dru

Mu
bru

g-Iu
ííru!

Plu.

pru
pro
por

per

par

pra

prié

pro

pri-¡
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tra tre tri tro tra tro tri tre

tre

tri

tro

tru

tro

tre

tra

tro

tor
tru
tur
ter

tor
tra
tri

tre

ter
tar
tra

LECCION tr.

E1 que cierre su puerta  .al pobre? 
no espere hallar abierta la del cielo.

El mas ilustre de la tierra no es 
el mas noble, ni el mas rico, ni aun 
el mas sabio; sino el mas'bueno, esto 
es, el mas virtuoso.

Dios es trino , puesto que hay  en 
él trinidad de personas, á saber : Pa
dre, Hijo y  Espíritu Santo.

Retroceder ante el peligro de pe
car, nunca es vileza. ••

bla
bra
ele
Cre
dri

fio

fro

g - lu
gru

pia
pra
tre
ter

tor
tro
tir
tur

grue

güe
gui

tria trie tiar tier true truo triai
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tuer tnie tiar tier triai triei tier

tra i Cuántos infelices truecan la fe- tri
tar licidad eterna por la fugitiva y men- tir
tre tida  dicha de uu momento! rit

SÍLABAS in v e r s am e n te  DOBLES.

abs Muchos son loa inspectores de lo abs
übs ajeno: ¡cuán poco? los de lo propio! obs
ubs No debemos confundir la inspira- ads
ads cion verdadera, con esa m entida ins- ins
abs piracion que puede despertar en obs
ohs nosotros la vanidad. ads
aius Cuán instal)le es aun lo mas esta- ins
ius ble y duradero de este mundo! oís
ens Las instancúrs de los malos no de- ais
uus ben ser nunca un  motivo para deci- ons
ons dirte á  hacer el mal. aclis
ops Los Sacramentos fueron instituidos ochs
abs por nuestro R eden to r, para darnos aus
bas por ellos la gracia y las virtudes. pos
ubs ¡Cuántas veces el hom bre, sin conO' bus
3ub cerlo él mismo, sirve de instrumento sub
bus á la Divina Justicial ubs
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an s ens ins ons uns als els ols

à ì La vida del hombre es una sèrie 
la de instantes preciosísimos. jDesventu- 
l3a rado el que los desperdicia !

Los obstáculos que pueden supe- 
as rarse fácilm ente, léjos de desalentar, 
las contribuyen á aum entar el ánimo del 
Ijlas liombre prudente y  esforzado.

¿Por qué no se ha de -obstruir el 
ble !p3-so á los incautos que ciegamente 

caminan hácia el mal?
Los misterios de nuestra  sacrosanta 

R elig ión , no solamente son abstrusos, 
sino que no pueden ser entendidos por 
el hombre en esta vida.

El que encam ina á otro al pecado, 
¿por ventura hace otra cosa que ads
cribirle al servicio del diablo?

Abstente, hijo mio, de frecuentar 
el ju eg o , poique buscando en él un 

¿J.Q pasatiempo, se encuentra á veces la 
qq perdición eterna.

bri
blo
bru

ola
ere
cru
cur
cal
dra

dar

m

ine
á
ab
abs

a

ad

ads
bie
dié
dué
fué
fui

güe
gue
güi
gui

guo

gua

gue
fri0 flai glai grey plei prie trué
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ciad
erad
clan
cien
clin

eran
eren
crin

crez
cruz

cric

croe

blan

bien

buen

bros

blez

eran

bris
blon

blar

SÍLABAS MIXTAS DIRECTAMENTE
DOBLES.

Hablad bien y obrad mejor en to
dos tiempos y  lugares^.

Si obráis conforme manda la santa 
ley de l)ios, no habrá  porqué tem 
blar cuando os acerquéis al um bral 
de la eternidad.

¡Ay de los pecadores que no tiem 
blan al recuerdo do una m uerte se
gurísim a é inevitable!

La doblez suele albergarse en los 
corazones esclavizados por el vicio.

Los impresos clandestinos siempre 
deben leerse con recelo, ó por mejor 
d e c ir , no deben leerse casi nunca.

El hombro verdaderam ente religio
so reconoce el p o d e r, sabiduría y 
bondad infinita de Dios, así en los 
gorjeos de las avecillas como en las 
armonías que arranca el genio á las

bros
brus
das
des
dos
eras
crós
eres

blad
bled
brid

blau
blon

bien
blar

brar
bras
bres
briz
crez
crin
clin

biais bleis brais breis erais eréis
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cruel cruen ciáis ciéis g-uais gueis

eras inanimadas teclas do un  piano. blas
C T Q Z Los que verdaderamente lucran en das
ci’ic este mundo no son los usureros; si- bras
crad no los verdaderos -cristianos, que cui- eras
clad dan de adquirir riquezas para des- dras
biad pues de la m uerte. dren
brad Los santos m ártires del cristianis- (Irad
brid mo eran bárbara y  cruelm ente a to r- drar
dras mentados por los que vanam ente se drir
dres empeñaban en hacerles blasfemar de brar
dris la sacrosanta Religión que profesamos. erad
dros Los que m edran á expensas de sus criiz|
dres semejantes, á quienes despojan, po- dronj
dres drán vivir felices en apariencia; pero d ra j
dras ¡cuán léjos estarán de serlo realm ente ! dros
dris Medrad enhorabuena, hijos mios, drez
dres cuidad de asegurar el porvenir ; mas drar
dras sea por medios lícitos y  sin la hidró- brar
dros pica sed de oro que. consume <á los blar
dris miserables avaros. ciar
dren l^odrás esconderte de la  vista de erar

drais dreis diais dieis brió briei brion
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flar flor ños fles flan fien ñon 1

tras .OS hom bres; pero ¿cuándo y  dónde blas
fres :e esconderás de la vista de un  Dios las
fros q̂ ne llena la inmensidad ? bres
fris ¿Qué sabio , qué potentado de la bes
frad tierra será capaz de fabricar la mas bis

frid pequeña flor de la pradera? bri!»
frey Hemos de estar siempre alerta con- dos

fray tra  nuestro implacable enem igo el crin
demonio, que nos acecha de conti- Un

g-las' nuo por si descubre un  flanco débil cua
gles por donde atacarnos y  vencernos. eue
glos Si Adan no hubiese pecado, no nos que
fren veríamos condenados á ganar el pan cui
fron con el sudor de la frente. qui 1 .

frac Si cifras tu  felicidad en las cosas dradl
fríe de esto m undo , vivirás engañado y, drid
frid más ó ménos tarde y sufrirás un fu- fras
blan nestísimo desengaño. dosblai Si arreglas tu  conducta ;i la  razón cric
bror y á la  ley de- Dios, vivirás feliz n(> crin
bror  ̂ solo en esta v id a , si que tam bién enjeren

glais gleis grais greis erais dreis

l;
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plaz|- a otra por todos los siglos de los idadi
plus Ídglos. 3 l’idi
plez La verdadera celebridad no se ad-. dadi
pron c[uiere haciendo obras grandes , sino :rad|
prac practicando obras buenas. di’id
preg ¿Quién es capaz de enum erar los fi-id
piad muchos y  estupendos milagros que glad

Iplid obró Jesucristo acá en la tierra? plad

iplen Para lograr la paz del alma es in - grad

iprad dispensable purificarla ántes de las plid!
ipnes manchas del pecado. prisl
Ipuer Imposible parece que haya entre los dadi
■pier hombres quien se complazca en la dedi
iglas desgracia de alguno de sus semejantes! did
gles Cuando os hallareis en una trib u - eoe
glim lacion, contemplad alguno de los sec
glen desgarradores cuadros de la  pasión y sig
gror m uerte de nuestro divino Redentor, y cau
gris quedaréis consolados. cua

El tem or de Dios es el principie cue

prié de toda sabiduría. que
piáis piéis pliais plieis prais preis
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i  t r a s  t r e s  t r i s  t r o s  t r o n  t r o m  t r a m

trad
t r i d

t r a r

t r i r

t ro n

t r a c

tr ie

t a l l

t e l l

t r a s

t re s

t r e n

c o n s

c u n s

s u b s

p e r s

isaos

mins
mens

Sé presto en el bien obrar y  acuér
date de que, si bay un vicio que se 
llam a pereza, bay  también una virtud 
llamada diligencia.

Cuando entres en el Templo del 
Señor, acuérdate de que pisas el pa
lacio de un Monarca superior á todos 
los monarcas de la  tierra .

La tranquilidad  de conciencia es 
un tesoro inestimalilo, el cual deja al 
hombre m il veces mas satisfecho que 
todos los tesoros del mundo.

SÍLABAS MIXTAS INVERSAMENTE
DODLES.

El hombre tiene en sí una subs
tancia invisible que anim a su cuer
p o , aunque esencialmente distinta de 
e s te , pues es espiritual é inm ortal.

La constancia', que es cualidad 
m uy im portante en toda empresa de 
a lgún  v a le r , es una v irtud  m uy es-

t r a i s

t r e is

tr io n

truan

cruen
b re is

b ia is

d re is

l ia is

frió
g’üe

g u e

g e

abs
a d s

i n s

uns
o b s

a i s

o í s

m ie n s  p i e r s  t i e r s  f in s  c a p s
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airé enré isrá sinrá. re arré

ca tiinable cuando se refiere á la perse- g a

ce veranda del justo en el camino del ge
ci bien. gi
CÜ El hijo que se levanta contra el go
cu autor de sus d ias , es un monstruo gu
que h o rrib le , indigno de vivir entre las giie
qui gentes civilizadas.

S Í L A B A S  M I X T A S

D1RÍ5CTA E  INVERSAMENTE DOBLES-

gui

irans La transm igración de las almas y ma

crnbf otros absurdos análogos son tenidos v?er

clubs
como dogmas de fé por muchos grif
orientales que viven sumidos en la

fracs mas lam entable ignorancia. prix

froiis Los clubs son reuniones clandesti- goals

brans
ñas en las cuales suelen encontrar el gücii

principio dci su ru ina y aun de una guais
pseu m uerte desastrosa no pocas personas gueis

DIDC incautas é inexpertas. gücis

ppe guais güeis geis gueis güe-is güis
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TEORIA.
R e g l a s  p a r a  l a  d e s c o m p o s i c i ó n  d e  l a  p a l a b r a  

e n  s i l a b a s .

U n a  c o n s o n a n te  q u e  se e n c u e n tre  e n t r e d ó s  v o c a le s , ¿en c u á l 
d e b e rá  a p o y a rs e ? — E n  la  s e g u n d a ; a s í,  en a m é  d ire m o s a - m é .

Q u é  e s c e p c io n  tie n e  e sta  r e g la  ?  —  Q ue c u a n d o  se  t r a t a  de 
u n a  p a la b r a  c o m p u e sta  c u y a  p r im e r a  p a rte  es d e s , la  s v a  
c o n  la  e q u e  la  p re c e d e  y  n o  co n  la  v o c a l s ig u ie n t e ;  a s i , en 
d e s o í r ,  d ire m o s  d e s - o - i r  y  n o  d e - s o - i r .

C u a n d o  se h a lle n  d o s c o n s o n a n te s  e n tre  d o s v o c a le s  ¿ c ó 
m o d e b e rá  h a c e rs e  la  d e s c o m p o s ic ió n ?  —  L a  p r im e r a  i r á  con 
la  p r im e r a  v o c a l y  la  s e g u n d a  co n  la  s e g u n d a ; a s í,  en a r p a ,  
le e re m o s a r - p a .

Q u é  e sc e p c io n  o fre c e  e sta  r e g la ?  —  Q ue c u a n d o  la s  dos 
c o n s o n a n te s  so n  d e  la s  q u e  fo rm a n  a r t ic u la c ió n  d ire c t a  d o 
b le  , com o b l a ,  b r a ,  c í a ,  e r a ,  e t c .,  d e b en  u n ir s e  a m b a s á la  
s e g u n d a  v o c a l; a s í , e n  a b r o ,  le e re m o s a - b r o  y  no a b - r o .

¿ C ó m o  se d is t r ib u y e n  la s  c o n so n a n te s  c u a n d o  se e n c u e n 
t r a n  t re s  de e sta s  en m ed io  de do^ v o c a le s ?  —  L a s  dos p r i 
m e ra s  v íin  co n  la  p r im e r a  v o c a l y  la  o tra  c o n  la  s e g u n d a ; 
a s í ,  e n  o ó sía , d ire m o s  o h s - t a y  no  o b - s l a .

Q u é  e sc e p c io n  t ie n e  e sta  r e g la ?  — Q u e  c u a n d o  la s  c o n s o -' 
n a n te s  s e g u n d a  y  t e r c e r a  so n  de la s  q u e  s u e le n  fo rm a r a r t i 
c u la c ió n  d ir e c t a  d o b le , d e b e n  a p o y a rs e  a ra b a s  e n  la  se g u n d a  
v o c a l ; de m odo q u e  e n  a n t r o  no d ire m o s  a n t - r o ,  .sino a n - l r o .

Y  c u a n d o  v a y a n  c u a tro  c o n s o n a n te s  e n  m e d io  d e  dos v o c a 
le s ¿ c u á n ta s  c o rre s p o n d e rá n  á c a d a  u n a ? — D o s  á  la  p r im e ra  y 
d o s a la  se g u n d a  ;a s í,e n  a ft.s íra e r,d ire m o s a b s - f r a e r  y  n o  a b s t r a e r .

¿  Q u é  r e g la  p u e d e  d a rs e  p a r a  c o n o c e r  s i  d o s ó tre s  v o c a le s  
s e g u id a s  h a n  d e  fo rm a r  ó no d ip to n g o  ó t r ip t o n g o ?  —  S u e le  
d e c irs e  q u e  c u a n d o  re c a e  el a c e n to  en a lg u n a  de e lla s  h a  de 
s e p a r a r s e ;  p e ro  la  im it a c ió n  de lo s  b u e n o s h a b lis ta s  es acaso  
la  u m e a  r e g la  s e g u ra  q u e  p u e d e  d a rs e  s o b re  e ste  p a r t ic u la r .



¿ T  c u a n d o  o c u rra  d e sc o m p o n e r e n  s ila b a s  u n a  p a la b ra  
c o m p u e s ta ? — S i la  e s lr u c lm  a  ó c o m p o s ic ió n  fuese n o t o r ia ,  se 
re s p e ta rá  e sta  c ir c u n s t a n c ia  ; en e l c a so  c o n t r a r io  , se  p o d rá  
o b s e rv a r  la  r e g la  g e n e ra l.

D E F I N I C I O N  Y  C L A S I F I C A C I O N  D E  L A S  S Í L M í A S .

Q u é  es s íla b a ? — S íla b a  es todo so n id o  p u ro  ó m o d ific a d o  de 
n u e s tra  v o z , y  ta m b ié n  u n a  ó m as le t r a s  que p u e d a n  y  d e b a n  
p r o n u n c ia r s e  e n  u n  solo  tie m p o  ó en u n a  s o la  e m is ió n  de vo/..

E je m p lo : á , s o l ,  r e y  t i c . :  á  es u n a  s ila b a , p o rq u e  re p re s e n ta  
u n  so n id o  p u ro  d e  n u e s t r a  v o z ; sol y  lo  s o n  la r a b ic n  p o r  
re p re s e n ta r  so n id o s  m o d ific a d o s  d e  la  m ism a .

Q u é  d iv is io n e s  a d m ite n  la s  s í l a b a '?  —  L a s  s ila b a s  a d m ite n  
v a r ia s  d iv is io n e s ;  u n a  fu n d a d a  e n  la s  v o c a le s ,  o tra  e n  la s  
c o n s o n a n t e s ,  y  o t ra  en la  d u r a c ió n  ó c a n tid a d  p ro s ó d ic a .

E n  q u é  se  d iv id e n  la s  s íla b a s  p o r  ra z ó n  d e  la s  v o c a le s .
L a s  s íla b a s  se  d iv id e n  , p o r  ra z ó n  de la s  v o c a le s  d e  q u e  c o n s 
ta n  , en s im p le s  y  c o m p u e s t a s .

Q né  es s íla b a  s im p le ?  —  S ila b a  s im p le  es la  q u e  no tie n e  
m a s d e  u n a  v o c a l.

E je m p lo  : a  , s i ,  e s  , s o i s  , e tc . L a  s ila b a  a  es s im p le , p o r 
q u e  so lo  t ie n e  u n a  v o c a l. P o r  u n a  ra z ó n  a n á lo g a  lo  son la  
la. e s  la  s o i s  etc.

S ila b a  c o m p u e s ta  e s l a  q u e  tie n e  m á s de u n a  v o c a l.
E n  q u é  se d iv id e n  la s  s íla b a s  c o m p u e s ta s ?  L a s  s ila b a s  

c o m p u e s ta s  se  d iv id e n  e n  d ip to n g o s  y  tr ip to n g o s .
O u é  es d ip to n g o ? -D ip to n g o  es la  s ila b a  q u e  t ie n e  dos v o c a le s . 
E je m p lo :  a y ,  ( l i ó ,  p r i é ,  e tc . L a  s ila b a  a y  t s  d ip to n g o , 

p o rq u e  c o n s ta  de dos v o c a le s  , ta le s  son la  a y  la  y , q u e  en 
e l caso  p re se n te  h a c e  v e c e s  de i  la t in a .  P o r  u n a  ra z ó n  a n a lo -
s - a lo  so n  ta m b ié n  la  d t o , la  p n e ,  e tc . ,

Q u é  es t r ip to n g o  ?  —  T r ip t o n g o  es la  s ila b a  q u e  c o n s ta  de

tre s  v o c a le s . . . .  . t  , •
E ic m n lo  ; b u e y , g u a y , v í a i s  , e tc. L a  s ila b a  b u e y  os t r i p -  

tn n £ o  p o rq u e  t ie n e  t re s  v o c a le s  , ta le s  son la  u , l a  e  y  l a  y .  
P o r  la 'n iis m a  ra z ó n  s o n  ta m b ié n  trip to n g o s  g n a i s , v í a i s  e tc.
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E n  q u é  se  d iv id e n  la s  s íla b a s  p o r  ra z ó n  d e  la s  c o n s o n a n 

t e s ?  —  L a s  s í la b a s ,  p o r  ra z ó n  de la s  c o n s o n a n te s , se d iv id e n  
e n  i n a r t i c u l a d a s  y  a r t i c u l a d a s .

Q u é  es s íla b a  in a r t ic u la d a ?  —  S íla b a  in a r t ic u la d a  es la  
q u e  n o  tie n e  n in g u n a  c o n s o n a n te .

E je m p lo  : a ,  o  , i i ,  e tc . L a s  s íla b a s  a , o , u , e t c . , so n  to
d a s  in a r t ic u la d a s ,  p o rq u e  e n  n in g u n a  de e lla s  se e n c u e n tra  
c o n s o n a n te  a lg u n a .

Q u é  es s íla b a  a r t ic u la d a ?  —  S íla b a  a r t ic u la d a  es la  que 
t ie n e  c o n s o n a n te .

E je m p lo  : m i , e s , s o l ,  t r e s  , e tc. L a s  s ila b a s  q u e  a n te c e 
d e n  so n  to d as a r t ic u la d a s  , p o rq u e  e n  todas e lla s  se e n c u e n 
t r a  a lg u n a  c o n s o n a n te .

E n  q u é  se  d iv id e n  la s  s ila b a s  a r t ic u la d a s ?  —  L a s  s íla b a s  
a r t ic u la d a s  a d m ite n  d o s d iv is io n e s :  u n a  fu n d a d a  en el lu g a r  
d e  la  a r t ic u la c ió n  , y  o t r a  e n  la  e s t r u c t u r a  de lá  m is m a .

Q u é  d iv is ió n  a d m ite n  la s  s íla b a s  a r t ic u la d a s  p o r  ra z ó n  d e l 
lu g a r  de la s  a r t ic u la c io n e s ? — C o n  re sp e c to  a l lu g a r  d e  la s  a r 
t ic u la c io n e s , s u e le n  d iv id ir s e  la s  s íla b a s  a r t ic u la d a s  en d ir e c -  
t a s  , i n v e r s a s  y  m i x t a s .

Q u é  es s íla b a  a r t ic u la d a  d ir e c t a ?  — S íla b a  a r t ic u la d a  d i 
re c t a  es la  q u e  e m p ie za  e n  c o n so n a n te  y  t e r m in a  e n  v o c a l.

E je m p lo  : s a , d i ó , b le ,  e tc . L a  s ila b a b a  es d ir e c t a ,  p o rq u e  
e m p ie z a  e n  c o n s o n a n te  ( s )  y  t e r m in a  en v o c a l ( a ) .  L o  son 
ta m b ié n  p o r  u n a  ra z ó n  a n à lo g a  la  d ió  , la  b l e ,  e tc.

Q u é  es s íla b a  a r t ic u la d a  in v e r s a ?  —  S íla b a  a r t ic u la d a  i n 
v e r s a  es la  q u e  e m p ie z a  p o r  v o c a l y  a c a b a  e n  c o n s o n a n te .

E je m p lo :  a s ,  m i s ,  i n s .  L a  s íla b a  a s  es in v e r s a ,  p o rq u e  
p r in c ip ia  p o r  v o c a l ( a ) y  t e rm in a  e n  c o n s o n a n te  ( s ) .  P o r l a  
m is m a  ra zó n  so n  ta m b ié n  in v e r s a s  la s  d e m ás d e l e je m p lo .

Q u é  es s í la b a  a r t ic u la d a  m ix t a ?  —  S íla b a  a r t ic u la d a  m ix ta  
es !a  q u e  e m p ie za  y  t e r m in a  en c o n so n a n te .

E je m p lo  : s o l , D i o s , g u a i s  , t r e s  , e tc. L a  s í la b a  s o l  es m ix 
t a ,  p o rq u e  e m p ie za  e n  c o n s o n a n te  ( s )  y  t e r m in a  ta m b ié n  en 
e n  c o n s o n a n te  ( 1) .  O tro  ta n to  se p o d r ía  d e c ir  d e  D i o s , g u a i s ,  
t r e s .  e tc.

¿ Q u é  es s íla b a  d e  a r t i c u l a c i ó n  s e n c i l l a ? — S íla b a  d e  a r t i c u -
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l a c io n  s e n c i l l a  e s  la  a r t ic u la d a  q u e  n o  tie n e  d o s c o n so n a n te s 
c o n s e c u tiv a s .

'E je m p lo  ; t u , e s ,  s o n ,  m ie l ,  e tc. L a s  s ila b a s  de e ste  e je m p lo  
so n  to d as d e  a r t ic u la c ió n  s e n c i l la ,  p o rq u e  e n  n in g u n a  de 
e lla s  se  e n c u e n tra n  dos c o n so n a n te s  in m e d ia ta s  ó c o n se 

c u t iv a s .  , , j  • ,
Q u é  es s ila b a  de a r t ic u la c ió n  d o b le ?  —  S ila b a  d e  a r t i c u l a 

c ió n  d o b le  es la  q u e  tie n e  dos c o n s o n a n te s  c o n s e c u tiv a s .
E je m p lo  : í r c  , p n f t , c o n s , í r í » ! 5 ,  tru e  etc L a  s íla b a  

t r e  es d e  a r t i c u l a c i ó n  d o b l e , p o r te n e r  d o s c o n s o n a n te s  in m e 
d ia t a s ,  ta le s  so n  la s  le t r a s  í  y  r .  L o  m ism o  p o d ría m o s  d e c ir  
de la s  d e m á s s íla b a s  d e l e je m p lo . '

E n  q u é  se d iv id e n  la s  s íla b a s  p o r  su  c a n tid a d  p ro s ó d ic a ? —  
L a s  s íla b a s  , p o r ra z ó n  d e  s u  c a n tid a d  p ro s ó d ic a  , se d iv id e n  

n  b r e v e s  y  l a r g a s .
Q u é  es s ila n a  b r e v e ? — S íla b a  b re v e  es a q u e lla  s o b re  l a  

c u a l no re c a e  la  fu e rza  de l a  p r o n u n c ia c ió n  de la  p a la b r a  d e  
q u e  fo rm a p a rte .

E je m p lo  ; está, a lm a.?, c o n ím g e n c ío .L a s  s íla b a s  s u b ra y a d a «  
so n  to d as b re v e s , p o rq u e  e n  n in g u n a  d e  e lla s  se a p ó y a la  p r o 
n u n c ia c ió n  d e  la  r e s p e c t iv a  p a la b r a .

Q ué es s í la b a  la r g a ? — S íla b a  l a r g a  es a q u e lla  so b re  la  c u a l 
re c a e  e l a c e n to  de la  p a la b r a  de q u e  fo rm a  p a r le .

E je m p lo  : e s t á ' ,  a lm a s  , c o n tin g e n c ia . L a s  s íla b a s  s u b r a y a 
d a s  so n  to d a s  la r g a s  , p o rq u e  e n  c a d a  u n a  de e lla s  se a p o y a  
re s p e c t iv a m e n te  la  p r o n u n c ia c ió n  de la  p a la b r a  d e  q u e  fo rm a 
p a r t e .

REGLAS PARA I.A PRONONCIACtON Ó LECTURA DB LAS PALABRAS.

Q u é  r e g la  p u e d e  d a rs e  p a ra  l a  d e b id a  p r o n u n c ia c ió n  de 
la s  p a la b ra s  a c e n t u a d a s ?  — S e a p o y a r á  e l acen to  e n  a q u e lla  
ó a q u e lla s  s ila b a s  s o b re  la s  c u a le s  f ig u r a s e  el p a l i l l  i ó acen to  
o rto g rá fic o  ; a s í  e n  e s c r ib í  a p o y a re m o s  l i  p r o n u n c ia c ió n  so 
b re  la  s ila b a  b í ,  q u e  e s la  a c e n tu a d a .

Cóm o se p r o n u n c ia r á n  la s  p a la b ra s  d e  m a s d e  u n a  n b a o o  
q u e  no lle v e n  acen to  m a rc a d o ? — S i t e r m in a -c n  e n  c o n so n a n te
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se  c a r g a r á  el a c e u lo  s o b re  la  ú lt im a  s í la b a ,  y  en el c a s  co n o - 
ir a r io  s o b re  la  p e n ú lt im a ; a s í , en l a u r e l  se c a r g a r á  la  p r o 
n u n c ia c ió n  so b re  r e í ; p e ro  en l a u r o  se a p o y a r á  so n re  l a u .

¿ l l a y  a lg u n a s  p a la b r a s  no a c e n tu a d a s  q u e  s in  e m b a rg o  de 
t e r m in a r  e n  c o n s o n a n te  re q u ie re n  e l a c e n to  en s u  n e n ú lt im a  
s i l a b a ?  — S í , s e ñ o r :  la s  te rm in a d a s  en n  ó í  s ie n a o  v e rb o s; 
la s  a c a b a d a s  e n  s s ie n d o  p lu ra le s  de n o m b re  , y  lo s  a p e llid o s  
te rm in a d o s  en c o n s o n a n te  q u e  n o  se h a y a n  tom ado de o tra s  
p a la b ra s  d e  la  le n g u a : com o c a n t a n ,  c o m h ,  p a p a g a j j o s y  L ó p e z .

¿ Q u é  r e g la  p u e d e  d a rs e  p a r a  la  d e b id a  p ro n u n c ia c ió n  d e  
la s  p a la b r a s  t e r m in a d a s  en d ip to n g o  q u e  n o  lle v a n  acen to  o r
t o g r á f ic o ? — S i e l d ip to n g o  f in a l fu e se  c a  ó eo  se c a r g a r á  la  
p r o n u n c ia c ió n  s o b re  ia  e ;  p e ro  s i fu e se ' ia , i e , i o ,  u a ,  u e , 6  
u o ,  se a c e n t u a r á  la  v o c a l de la  s íla b a  in m e d ia ta  a n te rio r  a l 
d ip to n g o ; y  la  p r im e : a  v o c a l de é ste, tra tá n d o s e  de u n a  p a la 
b ra  d is í la b a  ó d e  u n  p re té rito  im p e rfe c to .

DEFINICION Y CCASIFIGACTON DE LAS PALABRAS.

Q u é  es p a la b r a ?  —  P a la b r a  es u n a  ó m a s  s íla b a s  c o n se c u 
t iv a s  q u e  1 e p r e s c iila n  u u a  id e a .

E je m p lo :  a l m a ,  c u e r p o ,  c ie lo  e tc. 4 / m a  es u n a  n a la b ra , 
p o rq u e  e s u n  c o n ju n to  d e  dos s ila b a s  c o n s e c u t iv a s  ( a t - m a )  p o r 
c u y o  m ed io  re p re s e n ta m o s  la  s u s t a n c ia  e s p ir it u a l q u e  a n im a  
á  n u e s tro  c u e rp o . P o r  u n a  ra z ó n  a n á lo g a  so n  ta m b ié n  p a la 
b ra s  c u e r p o  , c i e l o , etc.

Q u é  d iv is io n e s  a d m ite n  la s  p a la b r a s ?  —  L a s  p a la b ra s  a d 
m ite n  v a r ia s  d iv is io n e s  : u n a  p o r  ra z ó n  d e  s u  n ú m e ro  de s i l a 
b as , o tra  p o r  ra z ó n  d e l a c e n to  p ro s ó d ic o , á t e .

E n  q u é  se d iv id e n  la s  p a la b r a s  p o r  ra z ó n  d e  su  n ú m e ro  de 
s í l a b a s ? — L a s  p a l a b r a s ,  p o r  ra z ó n  d e  s u  n ú m e ro  d e  s íla b a s , 
se d iv id e n  en m o n o s í l a b a s , d i s i l a b a s , t r i s í l a b a s  y  p o l i s í l a b a s .

Q u é  es p a la b r a  m o n o s íla b a  ?  — P a la b r a  m o n o s íla b a  es la  
que so lo  t ie n e  u n a  s ila b a .

E je m p lo  : D i o s  , f e ,  lu z  , l e y ,  e tc . L a  p a la b r a  D i o s ,  es m o 
n o s íla b a ,  p o rq u e  c o n s ta  de. u n a  so la  s íla b a  ; y  p o r  la  m is m a  
ra z ó n  I q son ta m b ié n  f é ,  I m ,  le y ,  e tc
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Q u é  e s p a la b r a  d is í la b a ?  —  P a la b r a  d is í la b a  e s  la  que

c o n s ta  d e  d o s s íla b a s .  , . ,  i u • ,  ^
E je m p lo ;  v i r t u d ,  c i e l o ,  m o r a l ,  e tc . L a  p a la b ra  v t r t u d  es 

d is í la b a  p o r  c o m p o n e rse  d e  la s  d o s s íla b a s  ujV - í u í í  ; s ié n d o lo  
p o r  if f u a f  ra z ó n  c i e - l o ,  m o ~ r a l ,  etc.

Q ué e s p a la b r a  l r is i la l) a .  —  P a la b r a  t r is í la b a  es la  q u e  es-
lá  c o m p u e sta  de tre s  s íla b a s .

E je m p lo :  p r u d e n c i a , j u s t i c i a , r e h g w n ,  e tc. L a  p a la b r a  
p r u d e n c ia  es t r is í la b a ,  porejue c o n s ta  d e  tre s  s í l a b a s ,  ta le s  
s o n ; p r u - d e n - c i a .  O tro  tan to  se  p o d r ía  d e c ir  de la s  d e m ás del * 1

Q u e  es p a la b r a  p o lis í la b a ?  — P a la b r a  p o lis íla b a  es la  que 
c o n sta  d e  m as de t re s  s íla b a s .

E je m p lo :  e t e r n i d a d , i n m o r t a l i d a d  , r e l i g i o s i d a d  e tc . L a  p a 
la b ra  e t e r n id a d  es p o lis í la b a  , p o rq u e  c o n s ta  de m as de tre s  
s ila b a s  , p u e sto  q u e  se co m p o n e  d e  c u a t r o , ta le s  so n  e - te r - n i-  
d a d .  C o n  m a y o r  ra z ó n  lo ser.án ta m b ié n  i n - m o r - t a - l i - d a d , r e -  
i i - g i o - s i ~ d a a ,  e tc.

E n  q u é  se d iv id e n  la s  p a la b r a s  p o r ra z ó n  d e l acen to  p ro 
só d ico  ?  —  L a s  p a la b r a s , p o r  ra z ó n  d e l acen to  p ro s ó d ic o  , se 
d iv id e n  e n  o .g u a a s  , g r a v e s  , e s d r ú j u l o s  y  e s d r v j u l i s i m a s .

Q ué e s p a la b r a  a g u d a  ?  —  P a la b r a  a g u d a  es la 'q u e  r e q u ie 
re  el a c e n to  e n  su ú lt im a  s íla b a .

E je m p lo ;  e n t o n a c ió n ,  m o d u l a c i ó n ,  v o z ,  e tc. L a  p a la b r a  e n 
to n a c ió n  es a g u d a  p o r  p e d ir  el a c e n to  .sobre su  ú lt im a  s ila b a , 
esto e s , e n  la  d o n .  P o r  u n a  ra z ó n  a n á lo g a  son ta m b ié n  a g u 
d as la s  d e m á s  del e je m p lo .

Q u é  e s p a la b ra  g r a v e  ?  —  P a la b r a  g r a v e  es la  q u e  re c la m a  
el a c e n to  e n  s u  p e n ú lt im a  s ila b a .

E je m p lo ;  t o n o ,  c a d e n c i a ,  p a n s a ,  e tc . L a  p a la b r a  to n o  es 
g ra v e  , p o r  r e q u e r ir  el a c e n to  e n  s u  p e n ú lt im a  s íla b a  ó e n  la  
ú lt im a  m en o s u n a  , esto e s , en la  l o .  L o  m ism o  se  p o d ría  d e 
c ir  de la s  p a la b r a s  c a d e n c i a , p a u s a  , e le .

Q ué es p a la b r a  e s d r ú ju la ?  — P a la b r a  e s d rú ju la  es la  q u e  
p id e  el a c e n to  en su  a n te p e n ú lt im a  .sílaba-

l- je m p lo ; é n f a s i s  , p á r r a f o ,  p a r é n t e s i s  , e tc . L a  p a la b r a  é n 
f a s i s  es e s d r ú ju la  p o r re c la m a r  e l a c e n to  e n  su  a n te p e n ú lt im a
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s ila b a  , esto  e s ,  e n  la  ú lt im a  m é n o s d o s , es d e c ir ,  en la  s i 
la b a  e n. P o r  u n a  ra z ó n  a n á lo g a  so n  ta m b ié n  e s d r u ju la s  la s

‘’ '"q S  e f p a f c í c s d r n j u l i s i m a j : : ^ ^  e s d r u jl i l ís im a  es 
la  q u e  r e q u ie r e  e l a c e n to  á n le ^ d e ^ Ia ^ ^ t e p e n u lt im a  s íla b a .  

E je m p lo ',  l é e n s e l o , l e e r i a r d o n o s l a .  I ^ t a s  d o s P
csdrujufisimas . . 
y la segunda Cf la r i , anjw 
de la respectiv 

Nota. Para , 
jimos en la nota 
método.

pedi

pal ab

 ̂acento en la sílaba le 
las á la antepenúltima

jaciuu uso de esta teoría, véaselo que di
final de la primera parle del presente
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